
 מתרגם -יורם שדה
תואר ראשון כלכלה וסטטיסטיקה-אוניברסיטה העברית  
תואר שני מדעי המדינה – אוניברסיטה תל אביב  

להלן רשימה חלקית של ספרים שתרגמתי:
הוצאת האוניברסיטה הפתוחה:

ויליאם א. הבילנד, אנתרופולוגיה תרבותית, 1999

ג'ון ג' משוניס, סוציולוגיה, 1999

נייג'ל וורדן, התהוותה של דרום אפריקה המודרנית, 2002

אריק גוד, על הסטייה, 2002

אבנר זיו (עורך), פסיכולוגיה בחינוך, 2003
ג'ראלד מאסט, קיצור תולדות הקולנוע, 2003

ג'ורג' ריצר, תאוריות סוציולוגיות מודרניות, 2006
מתת אדר-בוניס (עורכת), משפחות בראיה סוציולוגית ואנתרופולוגית, 2006

אליהוא כ"ץ, ג'ון דורהם פיטרס, תמר ליבס, אבריל אורלוב (עורכים), טקסטים קאנוניים בחקר התקשורת, 2007

גארת מורגן, דימויים של ארגון, 2010

אנתוני גידנס, סוציולוגיה, 2013
אהרן קליימן ואריה גרוניק (עורכים), מושגי יסוד ביחסים בין-לאומיים, 2016
אנדרו היווד, אידיאולוגיות פוליטיות מודרניות, 2017
הנאורות/אאוטרם /2019   (בדפוס)
הוצאת "עם עובד":

אלבין טופלר, הלם העתיד, 1972

אשלי מונטגיו, על התוקפנות האנושית, 1976
סוזן ניימן, ללמוד מהגרמנים, גזע וזכרון הרשע. 2020 ( בדפוס)
הוצאת הקיבוץ המאוחד:
תמר ליבס, פול פרוש (עורכים), כשהאויב נכנס אלי הביתה, 2006

אווה אילוז, אינטימיות קרה, עליתו של הקפיטליזם הרגשי, 2008
הוצאת "מסדה":
ג'ון מקינון, בעקבות הקוף האדום, 1982

הוצאת "זמורה ביתן":
לורנס סנדרס, גורם זר, 1987

פ.ד. ג'יימס, הגולגולת שמתחת לעור, 1987
קרלוס קסטנדה, סיפורי עוצמה, 1990

הוצאת "מודן":

דייויד הלברשטם, שם המשחק, 1988

חיים עומר, מבוי סתום, 1996

הוצאת "מערכות":
ב.ה. לידל-הארט, מדוע איננו לומדים מההיסטוריה, 1985

פ.ס.א. אל שאזלי, חציית התעלה, 1987

מאיר זמיר, כינונה של לבנון המודרנית, 1993

ריצ'רד סימפקין, מרוץ אל העתיד, 1999

